Узкая этнолингвистика

Разработана слабее. Переносит центр тяжести на собственно язык. Язык – объект исследования, это единственная форма для коммуникативной функции. Язык – хранитель знаний и коммуникативное средство. Каким образом он кодирует и транслирует инфу. Как в языковом факте отражается факт фольклорный.

Из истории этнолингвистики. Гипотеза Сепира-Уорфа.

· Америка, конец 1930-х. Необычный феномен – языки индейцев. Создается свой вариант структурализма в науке, изучается, как эти языки сопряжены с культурами.

· Этнолингвистика развивается во Вторую мировую войну. Сепир и Уорф пишут за год до войны, работы стали известны через 7 лет после войны. Роль личности, а марксизм не позволял думать о роли личности. Задается методология.

· Внутринаучная логика обусловливает внимание к человеку. 3 этапа: факты (что?), описание (как?), интерпретация (почему?) Связи языка и его носителя. 

Гипотеза не создавалась специально. Это плод дальнейшей интерпретации.

3 варианта гипотезы:

1. Сильный. Язык определяет рациональное или логическое познание действительности. Выводной тип мышления.

2. Средний. Язык определяет невыводное, стереотипное мышление. Наивное суждение. 

3. Слабый. Язык влияет на сознание и на совершенствование процессов запоминания инфы и ее воспроизведения.

Академик Брутян ввел понятие языковой картины мира. 

Национально-культурная специфика речевого поведения:

Зоны:

1.  Внешние характеристики речи

а) темп

б) частотность междометий и речевых поддержек

в) способ заполнения пауз в речи и возможность прямого начала без вводящих элементов

г) особенности разложения слова при замедленном произношении

2. Мимика и жестикуляция

а) способы выражения в параязыке удивления, несогласия. Наличие фиксированных способов изображать эмоции.

б) жест как предпочтительный эквивалент речи

в) допустимые позы

г) застывшие формы выражения эмоций (аплодисменты)

3. Собственно этикет

а) виды речи, которые уместно употреблять в определенных ситуациях

б) социально дифференцированные формы обращения

в) некоммуникативные семиотические системы ( язык цветов ^_^) 

г) типовые формы неинформативной беседы

д) наличие неречевых форм коммуникации (свист)

е) наличие тайных, условных языков

Изучение языковой семантики

Теория фона

При изучении лексического слова надо учитывать не только собственное значение, но и лексический фон.

Лексический фон – это совокупность непонятийных семантических долей, которые относятся к слову.

Фоновые слова существую благодаря кумулятивной функции.

Классификация Верещагиной:

1. Советизмы.

Депутат

2. Быт

Парк культуры и отдыха, колхоз

3. Традиционный быт

Изба, сени, борщ

4. Историзмы

Волость, армяк

5. Фразеологизмы

Коломенская верста

6. Фольклорные

Добрый молодец

7. Слова нерусского происхождения

Плов, тайга, шашлык

8. Имена собственные

9. Диалектизмы

Теория лингвокультуремы

Лингвокультурема – это единица измерения связи языка и культуры

Изучал Воробьев. Идея русскости: соборность, русский человек, береза.

Источники – народное творчество, помятники письменности, произведения, публицистика.

Феноменологический подход.

Теория лакун

Нужды перевода

Это новый элемент на статус носителя лингвокультурной инфы.

Лакуну можно заполнить или компенсоровать.

Лакуны:

1. Лингвистические

2. Культурологические

а)  характерологические

б) этнографические

в) культурного фонда

Теория коннотации

Коннотация – это 1. часть значения слова, которая представляет собой не концептуальное ядро, а уточняющий смысл 2. некая оценка предмета, не входящая непосредственно в лексическое значение

Свойства:

1. Должна отделяться от ядра. Несущественна с логики

2. Непредсказуемость, противоречивость

3. Наличие культурной специфики

4. Компаративность

